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Wetsontwerp 
tot goedkeuring van het Handels- en Seheepvaartverdraq gesloten te Guatemala 

den 7u November 1924, tusschen het Belgisch-Luxemburgsch Economisch 
Verbond en Guatemala. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Sedert vele jaren reeds zijn onze ecououusche betrekkingen 111rt Guatenwla 
niet meer dooi· eene Eronomische Ovcl'eenk.ornsl beheerscht gcwol'dcn. Het eeuig 
economisch Verdrag g·e~loten uisschen Belgii· en dit land tlagtcekent immers van 
hel jaar '18M) en zijne uitwerkselen hebben le rekenen van 21 November ·1878 
opgehouden verplichtend te zijn. Het mag- overigens gezegd worden dal, sedert 
zijne onafhankelijkheid. (luatemala zir-h over hel algemeen weinig geneigd 
getoond heeft tot het aangaan van handelsakkoorden met vreemde natiën, en de 
pogingen die wij herhanldolijk in dezen z in aangewend hadden waren immer 
vruchteloos gebleven, 

Het verdrag ebt op het bureel der Kamer neergelegd is komt deze leemte 
nnnvullen. liet is gegrond op de wederaijdschc behandeling der meestbegunstigde 
natie en bevat al de gewone bepalingen der handelsverdrngen , zooals deze betref­ 
fende het inrichten, het uitoefenen van handel en nijverheid, (le behandeling der 
goederen en der handelsreizigers, de scheepvaart, enz Het werd gesloten ,,001· 
één jaar, en kan bij wijze van stilawijgeude hernieuwing voor een onbepaald 
tijdperk verlengd worden ; zijne uitwerkselen zullen slechts ophouden een jaar 
na opzegging door eene der Verdragsluitende Partijen, 

Indien het waar i:-- dat de handelsbetrekkingen tusschen beide landen van heel 
wPinig belang zijn. kan dit akkoord nochtans, zooals het gesloten werd, nie! 
anders tian onze hnnrlelsbetrekkingen met (ic bijzonderste republiek van Midden­ 
Amerika vergemakkelijken. zonder cenig- 1·isiw voor ons, vermits het ons auto­ 
matiseh het voordeel zal doen g1\nietm1 1lc1· laril'aire vergunningen die Guatemala 
eventueel aan de cene of de .uulere eoncurreerende natie zou kunnen verleenen , 

Er valt op te merken dat een eerste wetsontwerp lol goedkeming van dit 
wnhag-, 11ecle1·gelcgd op het Bureel der Kamer, vervallen is ten gcYOlge van de 
ontbinding der Kamers. 

Daar de W etgc,•endc rnarhl vau Guatema la dit Handels- en Scheepvaartverdrag 
goedgekeurd heeft den ;; Mei 1 !12(>, zou hel wensehelijk zi,jn 1fal hel Belgisch 
Parlement zonder verwijl overging tot hel onderzoek van het wetsontwerp, dal 
ik .le eer heb aan hetzelfde voor le leggen. 

De Jli11-ister tian Buitenlandse/te Zaken, 

E. VANDERVELDE. 
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Handels- en Scheepvaartverclrag tusschen België, 
het Groothertogdom Luxemburg en Guatemala. 

ZI.IJ\E ,1A.ll~STElT DE Kü\'l);G DEH Bl<:LGE.\, luuulelend z oowol in Zijn 
Xanru als in Nua111 del' (;(WOTII tmTOGI~ YAN LUX.EMBU HG kraelueus 
bestaande Ovcreenkomsï cn aan 11P cPIH' zij.l«, ,~,1 de PIŒSll)Ei\'T DEH REPl'­ 
BLŒK CUATEllA.LA aan de andere zijde. oveuzoer wcuscheud de handelsberrck­ 
kingen tusscheu het Belg-iseh-Luxemh11t·gseh fü·onornisch Verbond en Guatemala 
Ic bevorderen en uit t.1• breiden, hebben besloten een handels- en scheepvaart- 
1·1·1·1lt·ag- te sluiten en hebben te dien einde tol hunne gevol111aehtigdcn hcnoemd : 

ZIJ~ E MAJl<:STfüT IH: KO:\l~G 1H31l. BELGEi.\ 

Den heet· Nikolaas LE\'snt,:TH. Ridder· der l.eopoldsorrle, Zijn llnitengewonn 
Gezant en (Ievohuacht igd füniste1·: 

DE PHESIDENT DEH IŒPUHLIEI, Ct:ATE~IALA : 

Den heer Roberto Lïnn;vrtL\L, liceru-iant in <le rechten, Zijn Minister van Huiteu­ 
landsche Zaken ; 

Welke. na hunne in goeden en in behoorlijken vOl'HI bevonden volmachten aan 
elkander medegedeeld te hebben, overeengekomen zUn aangnantle ile volgende 
artikelen : 

De onderhoorigen van eene der Yerdrngsluitende Partijen op het gTondgeb1e<l 
der andere Partij gevestigd of er tijdelijk verblijvend. zullen, wat betreft het 
vestigen van eenigen handel of eenige nijverheid op het ~p•ofülgehied der andere 
Verdragsluitende Partij, dezelfde rechten, voorrechten, vrijdommen, gunsten en 
vrijstellingen genieten als de onderhoorigen ilc1· meestbegunstigde Natie. 

De ouderhoorigen van ieder tier Verd1·ngslui tende Partijen hebben op liet grond­ 
gebied der andere Partij het recht alle soort roerend of onroerend eigendom te 
verwerven, te bezitten en uit te baten dat de wellen van het land aan onder­ 
hoorigen van elke andere vreemde natie toelaten of zullen toelaten te verwerven. 
te bezitten of uit te baten. 

Zij mogen er over beschikken door verkoop. ruiling, schenking huwelijks­ 
contract, testament of op eenige andere wijze, alsook het verwerven door 
erfenis. onder dezelfde voorwaarden <lie vastgestehl zijn of zullen zijn ten 
opzichte der onderdanen van elke andere vreemde natie, zonder in een der 
vermelde gevallen onderworpen te zijn aan andere of hoogere taxen, belastingen 
of lasten. onder welke benaming ook. dan dez:c welke ten laste rler rijksinwoners 
zullen vastgesteld zijn. 

Zij mogen eveneens, mils zich te gedragen naar te wetten van het land, de 
opbrengst van den verkoop van hun eigendom vrij medenemcn en hunne 
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go<'de1'P11 i11 't algi•mN'n 11Îl\'01'1·nu, zorulc1· onderworpen. IC' zijn nun andere of 
hoog-e1·11 1'ed1tP11 tian tlPze welku ile 011del'l1001'ig-c11 dei· 1ueesthcg11nsligcfo natie in 
:--001'lg-l'lij kt' omstnud iK·he1lc·n zouden te betalen hebben. Zij hebben hel recht, 
mils naVt•ling- dPl' wellen vau ltel land, in rechte le verschijnen en hebben vrijen 
tneganµ; lol de rerhlhankr-u. v<'itir dewelke zij hunne rcehtsvonleringeu kunnen 
indienen en de uitz ouderingen inroepen rlie nuu tie rijksinwoners verleend zijn. 
Zij ~·e11iclcn lit'! voorrlcel van al de l'Ct·hteu en inuuuuiteitcu der rijksinwoners 
Pil, zuonls deun, kunnen zij de nijwa,·ing· hunner lwlang·N1 toevertrouwen aan 
door hen zc!I' gekozen ndvokutcu of gernlrnnd11.ig1h•n. 

ln geral van overlijden vau reu Bel~· of van een L11xeml>111·ge1' in Gualt.~mala of 
vuu een Guali:malann in Uelg·ii; of' in Luxemburg. moeten <Ic bevoegde plaatse­ 
lijke overheden ei· on in i,ldell ijk bericht van ge\'en aan den diehtsbij zijnd en 
Cousul-Gcneraal. Con~111. Yi('e-Consnl of Cousulaircn Ag·<'11l vau de natie waartoe 
dt• al"i,;·estonenc behoort : ileze moeteu van hunnen kant liPI zelfde bericht aan de 
plaatselijke overherlen geven imliou zij tle eersten zijn die het te weten komen. 

De hr.voegde plautsclij ke overheid za I gezegd bericht aanvullen door de afgiflt• 
vau een nfselu-ift , in behoorlijkeu vorm en zonder kosten. van de overlijdensakte. 

ln geval van onbekwaaruheid of nJwezigheid van (le cl'fg·ennmen of van afwe­ 
zigheid dei· testament uitvoerders. hebben de agenten van den eonsulairen dienst 
te zumeu Illet de hevoegdc plaat-;clijkc overheden het recht. overeenkomstig de 
wetten hunner 1w;;peetic\.,! landen, alle noodige handelingen te verrichten met het 
oot op hel oewa1:en r-n lit'! beheeren tiet· nalatenschap, inzonderheid het leggeu 
en het lichten der :zegels. hel opmaken vau tien inventaris, het beheeren en 
vereffenen der nulatenseha p. in een woord al ,Ir maatregelen te nemen die noodig 
zijn moi· tic Hijw:11·in1{ vau de belangen tier erfgenamen. behalve ingeval ei· 
geselt ilien zouden ontstaun , wnurover beslist zou moelen worden door de bevoegde 
rechtbanken van het lnud wnar d1~ nalatenschap opengevallen is. 

liet getwhlelijk bestaan vau hurgcdijke or haudelsumatschnppijen die op 
geldige wijze volgens de wellen van een der Verrlragsluitende Partijen opgericht 
zijn 1'11 1nm muatsehappelijken zetel op haat· gl'ondgebicd hebben, xal dooi· tic 
andere par'lij erkend worden op voorwunrde dal zij geen doel nastreven strijdig 
ntcl de openbare •)l'(le en zij zullen, mits zich naar de wetten en reglementen te 
gcd1·aien, vrijen en ,rn~eh inderden toegang hebben tot de rechtbanken hetzij om 
et· eene rechtsvordering in Ic -Lelleu. hetzij 0111 e1· zich te verdedigen. 

De aldus erkende b111·14""el'l ij ke en hnndelsmnatschappijen van elk der Ye1·d1·~1g-. 
sluitende Parl ijeu zullen, mils zieli le onderwerpen aan de wetten der andere, 
zi('h op het grnntlgebietl tl1·ze1· laatste kunnen vestigen, cr bijkantoren of 
hijhuizen stichten en cr hunne werkz~tamheid uitoeteneu. 

De inl.uulsche rechten 11f taxen gdien~n mor rekening van tien Staal, tie pro­ 
vinries en tie gelllcenlen o!' andere openhare instellingen en clic gele~d zijn of 
zullen worden op het voortbrengen, lid bereiden van goctlr1·1'n of het verbruiken 
van ecnig artikel op hel KTondgcbieil van et-ne der Verdragsluitende Partijen 
zullen de voortbrengsels. goctlel'cn c11 artikelen der andere Partij niet in meer- 
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1l1wc 111al.c ol' op meet· hiudcrlijl«: wi_j,1,e mogen treffen tian tie inlumlscho VOOl'l­ 

brengsels, g·oede1·cn ol' artikelen van 1lemellile11 a;ll'(l of dan die der mecstbe­ 
~unstiwle Natie. 

De 011tle1'11oori1,e11. zoowel als tfo lHu·gel'lijkc en tie hnndelsmuntschn ppijeu 
vau elk der beide Ve1·1b·agsluitcntlc Pnrtijen, zullen in geen enkel geval voor hel 
uitoefenen van h111111en handel of van l11111ne nijverheid op hel 1p·ontl~·chicd dei· 
uudere V cnll'agslnitendc Partij kunnen onderworpun worden aan rechten. taxen, 
vervoertarieven. helustingen Cil lasten onder gdijk welke benaming, die van 
undereu aard or zwnarder zouden zijn dan 1lie welke gci;ischt worden of zullen 
wurden van ile rijksinwoners. 

De ouderhoorigen van elk der Vei·dra~sluitende Partijen zullen op het gi·ornl­ 
w~hied dei· andere vrijgesteld zijn van elken militairen dienst hetzij in het land­ 
lt-gt•1·. hetzij in de marine eu van elk verplichtend officieel ambt, hetzij bestuur­ 
lijk en ger1\chtclijk. ln vredes- en in oorlogstijd zullen zij slechts verplicht zijn 
Lot de hulpverleeniugeu en opeischingcn welke aan ile rijksinwoners worden 
opgclc~d, in dezelfde mate c1: volgens dt'zetrdc beginselen als deze laatsteu ; ûj 
zullen recht hebben op de door tie van krach] zijnde wetten ten voordeele der 
l'ij ksinwoners ingestelde vergoedingen. 

At1Tllü:L ï. 

Al de voortbrengselen van den grond or van de nijverheid :lfkornstig van of uit­ 
gcvoc1·d uit het tolgcbicd van eene der V erdragsluitende Partijen, welke inge­ 
voerd zullen worden op het tolgebieû van de andere Yenlragsluitende Partij en 
die bestemd zi,in helzi.i om verbruikt, hetzij ?ru in cntreptil opgeslagen, hetzij 
om opnieuw verzonden, hetzij om doorgevoerd te worden, zullen tijdens den 
duur dezer Overeenkomst onderworpen worden aan de behandeling verleend aan 
de meestbegunstigde Natie. Zij zullen inzonderheid in geen enkel geval onder­ 
worpen kunnen worden noch aan hoogere, noch aan andere rechten, noch aan 
andere beperkingen dan die de voortbrengselen of de goederen der meestbegun­ 
stigde Natie treffen. 
ne uitvoeren niet be!:itemming naar cene der Verdragsluitende Partijen zullen 

door de andere met geenc andere of hoogere rechten of taxen belast worden dan 
hij den uitvoer derzelfde voorwc1·pen naar het le dien opzichte meestbegunstigde 
land, noch aan andere beperkingen onderworpen worden . 

~:lke der Verdragsluitende Partijen verplicht zich de andere onmiddellijk en 
zonder verdere voorwaarden Le doen genieten van elke gunst, van elk voorrecht 
of vau elke vermindering· van rechten of taxen welke zij aangaande bovenstaande 
zaken aan een tierde '.\atie blijvend of tijdelijk reeds verleend heeft of in het 
vervolg zou kunnen verleenen. 

De \' er,lragslui tende Partijen zijn overeengekomen dal tic beperkingen of ver­ 
boden betreffende den in- of den uitvoer van zekere goederen slechts gehandhaafd 
zullen worden voor zoolang en voor ZOO\'er zij onmisbaar erkend worden wegens 
.te huidige economische omstandigheden. 

De door artikel 7 vastgestelde beschikkingen zijn niet van toepassing : 
l 0) Op tie voorrechten en bijzondere behandelingen verleend aan de andere 
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republieken van )liddc11•-Amcrîlm dooi· verdragen en overeenkomsten welke 
C11alemala lllCI geze¼-\·de landen g-cslolen lwell ol' zal sluiten. 

2'') Op de bijzondere gunsten uil een lol- of economisch vedwwl ,·001'l­ 
vloeiend. 

Atl'l'IIŒL ll. 

Ondt'r verplid11ing van wederverzending of vau wederiuvuer binnen 11P drie 
muuuden en van het bewijs «le,· ecnzelvigheid , <Hitler eventueel voorbehoud der: 
lilH'gstelling ol' düt' inhewa:11·wwi11g dei· rechten en dei· overdrnehtstaxe of van tie 
belasting op tien omzet en, in liet algemeen, op voorwaarde dat ile ter zake van 
kracht zijnde reglementen in acht worden genomen, wordt de v1·ijstclling van elk 
in- en uitvoerrecht wederkeerig vastgesteld : 

I" Voo» ile aan de douunereohten onderworpen stalen welke deel uitmaken van 
hl'I reisgoed der handelsreizigers : • 
2" voor de roo1·we1·pen bestemd voor de tentoonstellingen e11 wedstrijden, 

welke door het Beheer dei· douanen erkend worden ab hebbende een openbaar 
karakter. 

An·1·tli.EL IO. 

ln alle ~evallen waarin eeue der Venlragsluitende Partijen tien in- of den 
uitvoer voor zekere voortbrengselen van den g1·oml of van de nijverheid zou 
onderwerpen aan prijsvoorwuarden waa!'op dool' de Regeering of eeuig door haai· 
aangesteld 01·gauîsme toezicht wordt uitgeoefend, zullen de op tic andere partij 
toegepaste voorwaar-den noch vnu anderen aard noch minder gunstig zijn dan die 
welke toegepast worden op tie onder dil opzicht meestbegunstigde natie. 

At1Tlli.t,;L l l. 

l)c sehepon en hooien. ,lie de Yla15 vau een der heide Yerdragsluitende Partijen 
nieren, welke op hallast of geladen de wateren of havens van de andere Partij 
zullen binnenvaren or <lie cr uit zullen varen. welke ook de plaats van hun vertrek 
ni' van hunne licslenunin~ zij, zullen niet onderworpen worden, zoomin bij hel 
in- als hij het uitvaren en bij tie ,lool'v:t·nt, aan eenig re('hl of taxe, onder welke 
hemming ook, in naam of ten voordeele van de l\cgcet·ing, van open bare 
besturen, van gemeenten of m11 ieii.ik welke 01·ga11ismen geheven. 1lie van 
anderen :1ard of hooger zouden zijn tian die welke gewoonlijk opgeleg<I worden of 
i11 het vervolg zouden kunnen worden op de vaartuigen van het land zelf. Hunne 
ladingen, vau welken oorSlJl'Ong ook. zullen geene andere noch hoogel'e Îl1\'0Cl'­ 

rechten hetalen en zullen aan ~eene andere lasten onderworpen zijn dan indien 
zij onder ile vlag van hel land zeil" zonden ingernerd zijn. Hunne passagiers l'i! 
1lcze1· reisgoed zullen eveneens behandeld worden alsof zij onder .le vlag van het 
l:1111! zelf zouden reizen. 
\Val betreft hel plaatsen lier schepen en booten, hel laden e11 lossen daarvan in 

de havens, reeden. vloedhavens en dokken, en in hel algemeen voor alle gelijk 
welke formaliteiten or beschikkingen waaraan de handelsvaartuigen, hunne 
hemunningen en hunne ladingen onderworpen· kunnen zijn, wordt overeenge­ 
komen 11:lt aan ile vaartuigen van het land zelve geen enkel voorrecht, noch eenig1~ 
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g·u11sL verl1)PJ11I zal worden. welke diP vat) den anderen Slaat ook niet zmuleu 
g·cnicte11, duur liet de wil vau beide Yimlrngsluiterufo Partijen is dat ook onder 
dit opz ieht hunne vrnu·t11ige11 op den voe: eener volkouu-n gelijkheid behandeld 
worden. 

l)c vo,H·al'gaa1Hlt· hesehikkingon verhinrlereu niet dat dP hci1fo Vc1·d1·agslt1ilt~11tle 
P:u·tijen de kustseheepvaart , het visselu-n, in dt' Ierritnrinle wateren, zoowel als 
het slepen c11 andere huvendiensteu ,·nor hun eig·cn vlag· voorbehouden. 

De schepen en booten, tli1· onder· ile dag van cem- del' Verd1·aw;l11itentlc l'ur­ 
tijeu vuren en voorzien zijn vun dt• -scht!cpspapit•t·t>n en doe11me11Le11 vercisehl dooi· 
de weueu van het lnnd dexer vlag. zullen van 1'1!ehtsw1'.ge erkend worden als heb­ 
bende de nntionaliteit van gezegd land in <le ten-ltoriale en binnenwateren en in 
de havens der andere Verdragsluitende Partij. zonder dal hel uoodig- zal z iju 
uudere bewijzen le leveren. 

A1nt KEL l 1. 

He handelaars . tie fabrika11ten cH andere nijveraars ,·,111 1·e11 tier verdra~~lui­ 
tende landen die dooi· het over·le~·~·en van i~eu iudusn-ieele lcg-ili111alil'lwa1t ar~.·t•- ~-~ r C 

levert] door th~ bevoegde overheden van hun land bewijzen tl:11 zij de door de wel- 
len voorziene taksen en belastingen bet •. ilen, zullen het recht hebben. hetzij per­ 
soonlijk, hetzij 11001· in hunnen dienst sla:HHIP l'eizigc1·s nuukoopen Le doen "P het 
grondgehietl dei· andere V erdragsluitende Partij, bij ,le handelaars of voortbreu­ 
ge1·s, of in ile verkooplokalen. Zij zullen eveneens be~tellingt•n kunnen nemen, 
zelfs op stalen, bij ile handelaars 1>1' andere pen;oneu, die mor hunnen handel or 
hunne nijverheid de met deze stalen overeenkomende koopwaren gelwuiken. 

Indien eene tfo1· Hooge Verdrngsluîtt~nde Partijen uit dien hoolde taxen of 
bijzondere patenten zou toepassen, z:il tie andere Partij hare regime mogen 
aanpassen ten einde de werlerkeerigheid te herstellen .. 

De Guatemahurnsd1c, Helgit;ehe en Luxemburgsehe hamlelsreixigers voorz ieu 
van eene legitimuuekaurt overeenkomstig hel bij gemeen overleg dool' de Hooge 
V n·,lrngsluitewle Part ijen aangenornen 11101lel, en afgegeven il oor de overheden 
van hun respectief laml. zullen het wedt•rkœrig- recht hebben ;-;talen of modellen 
maar geene koopwaren bij zich te hebben. 

De \·erdrag:::-luitencle Partijen zullen elkumler ,\'ederkee,·ig kennis ~e\'en vau ck 
overheden belast uw! het al'~·ewn tl(,1' le!{itimatif~ka:u'len, :tlsme,!t• van tie beschik - 
kingen wuarnnnr rle 1·eizig-e1·s ziel, moeten ged1·age11 hij het uitoefenen van hu1111t•11 
handel. 

Door dil \'p1•1lrn~ worrlt de Owree11ko111sl Yan I!) Juli 18·1;{, a:mgaantli~ l1t'l 
n~dil van enen en van verwerven, afgi•sehaft. 

Dit Ye1·1lra~ zal hekral·hligcl WOl'dt'II en de hekr:whti~ingt·n er van zullen, 
zomh·a het mo~elij"k is. uit.ttewissdd worden le Guatemala. t., ' C'"J 

Het zal van kracht \\ï)1·1ir.11 ,Jen vijltienden da~ na hel 11i1.wissr.len dei· hekrneh- 
tigingen. 
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Ilet Y c1·d1·ng is geslolcn YOOI' den dunt· van een jaar. Indien hel noehtans niet 

opgezegd is hij hC'I verstrijken van dezen term ij 11, zal hel <1001· sti lzwijgcnde 
vernieuwing- vc1·l<'11gd worden voor oen onbepaaldon tijd en h<'L zal tP11 allen tijde 
opxeghaar zijn. 

ln geval van opzegging zal het nog vun kracht blijven g·ednl'ende een jam· tr 
rekenen van tien dag wu:u·op eene dei· Ve1·drngsluiternlc Partijeu aan de andere 
kennis zal geven van haar voornemen c1· d<• uitwerking van te doen ophouden. 

Ter oorkonde uaarnan d<! Gevolmnchügdou 1liL V crdrug geleckcnd hebben Ic 
Guatemala den zevenden Novembc,· duizend ncg·en honderd vier en twintig. 

N. LEYRBE'l'll. Hoh. U,,n:~TIIAI.. 
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Chambre des Représentants. 
----· . - - ~. 

S,k-icE nu 20 h~rnrn 1927. 

Projet de loi 
approuvant le Traité ce commerce et de r•avigation conclu à Guatémala 

le 7 novembre 1924, entre l'Union Éco·1omique Belyo-Luxembourgeoise et 
le Guatémala. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

~h:ssuwus. 

Depuis ile nombreuses années 1léjit, nos relations économiques avec le 
Cuatcmalu n'ont plus été régies par aucune convention commerciale. Le seul 
traité de commerce conclu ent re la Belgique et œ pays remonte, en effet. ù 
l'année 18-1-!l. et ses effets ont cessé d'ètro obligatoires à partir du 21 novembre 
1878. On petit dire d'ailleurs que, depuis son indépendance, le Guatemala s'est 
montré généralement peu disposé ù conclure des accords commerciaux avec les 
nations étrangères et les efforts qu'il différentes reprises nous avions déployés 
dans ce sens,· étaient toujours restés sans succès. 

Le traité qui est déposé sur le bureau de la Chambre vient comble!' celte 
lacune. Basé sur le traitement réciproque de la nation la plus favorisée, it 
contient toutes les clauses habit uelles des traités de commerce, telles que ce IJ es 
conrernunt l'établissement, l'exercice du commerce et de l'industrie, Ic traite­ 
ment des mnrehnndises el des rommis-voyageurs , la navigation, etc, Conclu 
pour ic ternie d'un au, il est renouvelable par voie de tacite reconduction polll' 
une période indéterminée, ses effets ne cessant de coueir qu'une année après fa 
dénonciation par une des Parties Contractantes. 
S'il est vrai «rue les échanges eonuuert-iuux entre les deux pays sont fort peu 

importunts, eet accord tel quïl a été conclu, 11e peut cependant que faciliter, sans 
aucun risque pour 11011s, nos relations commereiales avec la principale Hépu­ 
blique de l'Amfric[UC Centrale, étant donné quil nous fera bénéficier automari­ 
quement des concessions tarifaires que celle-ci pourrait ètre amenée éventuelle­ 
ment ù accorder ù l'une ou l'autre nation concurrente. li est à rcmar<[Ue1· qu'un 
premier projet de loi approuvant ce truité, déposé sm· le bureau de la Chambre 
en janvier ·J92t>, est devenu caduc pat· suite de Ja dissolution. 

Le pouvoir lùgislaLif du Guatemala avant, Ic 5 mai H)2t>, approuvé le traité 
ile «ommcrce et de navigation dont il s'agit, i I serait désirable 11ue le Parlement 
belge procédàt sans retard i1 l'examen du projet de loi <[lie j'ai l'honneur de lui 
sou mettre. 

Le iJJi11istre des Affaires Étranqère«, 

E. VANDERVELDE. 
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Traité de Commerce et de Navigation entre la Belgique, 
le Grand-Duché de Luxembourg et le Guatémala. 

SA )L\.JEST1:; LE HOI DES llELCES agissant tant en Son :\oui qu'au 
:\0111 de SO.\ ALTESSE LA CHANJH~-l>UCIIESSI•~ l>E LlJXIrnBOUHC 1~11 

vertu d'nccords existants, d'une part, et Ic PRf~SIDENT HE LA RtPLlllUQll E 
DU CUATÉMALA. d'autre part, animés d'un égal désir de favoriser et ile 
développer les relations cornmerciales entre l'Union Economique Belge­ 
Luxembourgeoise et Ic Guatérnah1 ont décidé de conclure un traité de commerce 
et de navigation et ont nommé ù cet effet, pom Leurs Plénipotenriaircs, snvoir : 

SA MAJESTf~ Lf: HOI DES BELGES: 

M. Nicolas L1,;rs1ŒT11. Chevnlicr de l'Ordre de Léopold, Son Envoyé 
extraordinaire et Minist,·e Plénipotcntiaire : 

LE PntsmENT DE LA nEPUBLIQUE DU GUATÉMALA : 

M. Ic Licencié en droi t Roberto Lôwsxruu., Son Ministre des Atfai1·es 
Etrangères ; 

Lesquels, après s'ètre communiqué lems pleins pouvoirs respectifs. trouvés 
en bonne et duc forme, sont. convenus des articles suivants : 

i\11TICU: l'IUUllfü\. 

Les i-essortissants de l'une des Parties Contractantes établis dans les territoires 
de l'autre· Partie ou y résidant temporairement, jouiront, en cc qui concerne 
l'établissement du commerce cl de l'industrie dans les territoires de l'autre 
Partie Contractante, des mêmes droits, privilèges, immunités, faveurs cl exemp­ 
tions, que les ressortissants de la Nation la plus favorisée. 

An·1·1c1.i; 2. 

Les ressortissants de chaque Partie Contractante auront sur les territoires de 
l'autre Partie Ic droit d'acquéri r, de posséder et d'exploiter toute espèce de 
propriété mobilière ou immobilière, que les lois du pays permettent on per­ 
mettront aux ressortissants de toute autre nation étrangère d'acquérir, de 
posséder el d'exploiter. 

lis pourront en disposer par vente, échange, donation, contrat de mariage, 
testament ou de quelque autre manière, ainsi qu'en faire l'acquisition pal' 
héritage, dans les mêmes conditions qui sont ou seront établies i1 l'égard des 
sujets de toute autre nation étrangère sans être assujettis dans aucun des cas 
mentionnés à des taxes, impôts ou charges sous quelque dénomination que ce soit 
autres ou plus élevés <1ue ceux établis sur les nationaux. 

Ils pourront, de même, en se conformant aux lois du pays, emporter libre­ 
ment le produit de la vente de leur propriété et exporter leurs biens en général 
sans être assujettis à des droits autres ou plus élevés <1ue ceux que les ressortis­ 
sanls de la nation la plus Iavorisée auraient ù acquitter en pareille circonstance. 
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lis auront. en se coulormnnt uux lois du pfl)'S, te th-oit d'ester en justico et accès 
li b1•p aup1·1·s des t1·i bunuux devant lesquels i ]s pourront porter les actions et 
invoquel' les exception» aecordécs :111x nntionnu x , lis jouiront clr~ tons Jes droits el 
iuununitès d,·s nntionnux el. ('Oll1111t:• ceux-ci ils auront la f'acultó de confior la sau­ 
YPgtmh· ile lems intérèls ù (I('~ arOl'als ou ;·1 (les mandataires ehoisis par eux­ 
mèmes. 

All'l'll:I.J,; B. 

Eu cas de d('t'.i•s d'un lklgc ou d'un l.uxembourgcois au Guatémaln ou d'un 
(iuatémaltèquc _en Belgique 011 au l .• uxembour-g les autorités locales compétentes 
doivent en donner iuunédiut.eruent avis au Consul Génó1·al, Consul, Vice-Consul 
ou Agent consulaire le plus rapproché de la nation ù laquelle Ic défunt appartient: 
ceux-ci, de leur coté, devront donner Ic nième avis aux autorités locales lorsqu'i ls 
en seront informés h~-; premiers. 

L'autorité locale compétente ('omplèlem lc1lit nvis pat· la remise d'une expédi­ 
tiou, en duc forme et sans Irais, de l'acte de décès. 

En cas d'incapaeitè ou d'absence des héritiers ou d'absence des exécuteurs testa­ 
meutaires, les agents du service consulaire concurremment urne l'autorité locale 
compétente, auront' le droit, conformément aux lois de leurs pays respectifs, de 
faire tous actes nécessoires ù la conservation et à l'administration de la succession, 
notaunnent d'apposer et de lever les scellés, de former l'inventaire, d'administrer 
tl ,le liquider la succession, en u11 mol de prendre toutes les mesures nécessaires 
ù la sauvegnrde ,les intérêts iles héritiers sauf le eas où nattrnient dos contesta­ 
tions. lesquelles devraient ètre t1i:~cidées par IL'S u-ibunnux compétents du p,t,rs où 
la succession est ouverte. 

A1:11·1cu: IL 

Les soeit:•lè, civiles cl couuuerciales qui soul valablement constituées d'après 
les lois d'une des Parties Contractantes et <[ui ont lem· sii~ge social sm· son terri­ 
toiro, verront leur existence ju ridique 1·ec1)11 mw dans l'autre Pal'tie, pom·n1 
11u'elles ne poursuivent pas un but contraire ,'i l'ordre public cl auront, en se 
conformant aux lois et l'cglcmcnls, libre cl lacile acd•s auprès des tribunaux, 
soit pour intenter une action, soit pou1· ~- 1lélc1ulrc. 

Les soeidós civiles el commerciales ainsi reconnues de chacune des Parties 
Contractantes pourront, en se soumettant aux lois de l'autre, <établir sur le 
territoire de cette dernière. r tonder des filiales et succursales cl. Y exercer leur 
activité. 

A1rru:1-1-: ;'~- 

Les tlrnils t'L les taxes intérieures perçues ptHII' 11: compte de l'ttat, des prn­ 
viucc- cl des L·o111m11ncs 011 antres institutions puhliques qui grùvenl ou gr(,ve­ 
ront la prod11dio11. la pn:1mratio11 iles marehandises ou 1:, cnnsouuuation d'un 
article dans le territoire tie l'une tics Parties Cuntractantes, ne pourront vas 
frapper les produits, marchandises ou artieles de l'autre Partie d'une manière phis 
forte ou plus gt\nrintc 1111e les produits, marchandises ou articles indi~èncs Lie 
mèuie espèce ou ceux tie la nation la plus favorisée. 

AnTu:u; G. 

Les 1·cs~nrtissanh, ainsi 11w· les sociétés civiles et· commercinles rle chacune des 
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Parties conunetuntcs. ue peurront dans aucun cas û1.t·11 soumis, pour· l'exercice du 
couuuerce t'l 11P l'iudustrie dans le torritoire tie l'autre Partie Conunctante, it des 
droits, Iuxrs, uuifs de lrn11spol'!. i111pùts, ehat'/{CS s011s quelque dénomination rpte . ' 
('t' soit, autres ou pins onéreux 111w ceux qui sont ou seront exigós des nntionuux. 

Los t'l'Sso1'l.issnnls tie chacune lies Parties Conunetnntes seront exempts, sut· Ic 
IPtTttoire de l'autre, de tont sc1·viee militaire soil llans I'armée de terre soit dans 
la 11u11·im•, Pl dl' toute fonction officielle obligatuire, administrative ou judiciaire. 
Ils ne sl'rnnl astreints en temps th• paix et Pil temps de g11c1·re, qu'aux pt'f's­ 
tntious et 1·1)1p1isitions imposóes aux nationaux tians la mëme mesure el d'np1·i\s 
les méiues principes que ers deruicrs : ils auront droit aux indemnités établies 
en laveur des nationaux pa1· les lois en rig·m·u1·. 

Att'l'lt:LE 7. 

Tous les prnd11its d11 sol 011 de l'irulusu'ie Ol'iginai1•e et en provcnunee du teri-i­ 
toire douanier de l'une des Parties Contractautcs qui seront importés sur le Ien-i­ 
toire douanier tie l'autre Partie Conunctante et qui sont destinés soit ù la 
cousouuuation, soit à l' enucposagc, soit ù la réex pédition, soit au transit, seront 
soumis, pendant la durée de la présente convention, an trn,itement accordé à la 
nation la plus favorisée. Notamment, ils ne pourront, en ,:,i.ucun cas, être soumis à 
des droits ni pins élevés, ni autres. ni ù des restrictions antres <1ue ceux qui 
frappent les produits ou les marchandises de la nation la plus favorisée. 

Les exportations à destination d'une des Parties Contractantes ne seront 1>~ls 
grev{'es par l'Autre de droits 011 taxes autres ou plus élevés qu'à l'exportation ties 
mêmes objets dans le pays le pins favorise ü cet égard. ni soumises il d'antres 
restrictions. 

Chacune des Parties. Contrnetnntcs s'engage i1 faire immédiatement et sans 
autres conditions, profiter l'autre de toute faveur, de tout privilège on de toute 
réduction de droits on de taxes qu'elle a dé,iit accordés ou pourrait par la suite 
accorder som les rapports susmentionnés, à litre permanent ou temporaire à une 
tierce Nation. 

Les Parties Contractantes sont convenues que les restrictions ou prohibitions 
concernant l'importation et l'exportation tie certaines murchanrlises né seront 

maintenues que pendant le temps et dans la mesure reconnue indispensable aux 
conditions économiques netuelles. 

A !\1'!Cl.t; H - 

Les dispositions fixées 1>ar l'article i ne s'appliquent pas : 
1° aux prérogatives et traitements spéciaux accordés aux autres Hépubliques 

de l'Amérirpte centrale par les traités et conventions 1pie le Guatémnln a conclus 
ou concluern avec les dits pays. 

2° aux faveurs spéciales résultant d'une union donnnière ou éeonomîque. 

AnTu:u-: !I_ 

Sous l'obligntiou de réexpédition ou tie réi 111 pnrtutiou tians le délai de trois mois 
el de la preuve d'identité, sous reserve eventuel le tin cautionnement on ,le la 
consignation des droits et de la taxe de transurission ou de l'unpöt sm· le chiffre 
1l'affaîres el. ll'nne manière gt''.nfraI{', :\ rk1r~e d'observer les ri·g!Prnenis en 
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vigueur dans ln matière, la franchise de tout droit d'entrée et de sortie est 
stipulée réciproquement : 

-l" Jlo111· les échantillons passibles de droits lie douane Iaisnut partie du bagage 
des voyagcul's de couuncrcc: 

2° 1iour les objets destinés aux expositions et aux concours, uynut un cnrnctère 
pnbli« reconnu tri pat· l' adrninist ration des don a nes. 

Awnn1-: 1 O. 

Dans tous les cas où l'une des Parties Contractantes soumettrait l'imporuuion 
ou l'exportation de certains produits du sol ou de l'nulusu-ie i1 des conditions de 
prix contrôlées par le Gouvernement ou pa1· tout organisme habilité pat· lui, les 
conditions applicables il l'autre purtie ne seront pas autres 11i moins favorables tptc 
celles appliquées à la nation ln pins favorisée sous cc rapport. 

AHT lt:t.E I t . 

Les navires cl bateaux portant pavillon de l'une des deux Parties Contrael'antcs 
qui entreront sur lest ou chargés dans les eaux et ports dépendant de l'autre 
Partie, ou qui en sortiront, quel que soit Ic lieu de leur départ et celui de lem· 
destination, ne seront assujettis, tant il l'entrée qu'à la sortie cl au passage, 
ù aucun (lroit ou taxe, sous quelque dénomination (pte cc soit, pet\·us au nom et 
an profit du Gouvernement, d'administrations publiques, de communes ou d' 01·­ 

ganisalions quelconques, autres ou plus élevés que ceux qui sont habituellement 
ou poÜ,·ront par la suite ètre imposés aux bütiments nationaux. Leurs cargaisons 
quelle qu'en soit la provenance, n'acquitteront d'autres ni de plus forts droits 
d'entrée et ne seront assujettis ù d'autres charges c1ne si elles étaient importées 
sous pavillon national. Leurs passagers el les bagages de ceux-ci seront pareille­ 
inent traités connue s'ils voyageaient sous le pavillon national. 

En ce qui concerne le placement des navires et bateaux, leur chargement et 
déchargement dans les ports, rades, han-es et bassins, et géuéralemeut pour 
toutes les formalités et dispositions quelconques auxquelles peuvent être soumis 
des bùtiments de commerce, leurs équipages et leurs chnrgements, il est con­ 
venu qu'il ne sera accordé aux bùtiments nationaux aucun privilège. ni aucune 
faveur. qui ne le soit également ù eeux de l'autre Ù:tat, la volonté des Parties 
Contractantes étant que sous ce rapport aussi leurs hàtiments soient traités sur le 
pied d'une parfaite égalité, 

Les dispositions qui précèdent, ne font pas obstacle ü cc <f ne chacune des deux 
Parties Contractantes réserve pour le pavillon national le cabotage, la pêche, 
dans les eaux territoriales, ainsi que le remorquage et autres services du port. 

Les navires et bateaux naviguant sous le pavillon de l'une des Parties Contrac­ 
tantes et porteurs des papiers de bord et documents exigés par· les lois du pays 
de ce pavillon, seront reconnus de plein droit comme ayant la nationalité dudit 
pays dans les eaux territoriales, eaux intérieures et ports de l'autre Partie Con­ 
tractante, sans qu'ils aient à fournir d'autres justifications. 

A11T1CtE 12. 

Les négnclants, les fabricants cl autres industriels de l'un des pays contrac­ 
tants qui prouvent par la présentation d'une carte de légitimation industrielle 
délivrée p •. w les autorités compétentes de leur r•:i~·,.;, qu'ils acquittent !es taxes et 
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les impùts prévus par les lois, amont le droit, soit personnellement, soit par 
des voyagcul's ù leur service, de faire des achats dans le territoire de .l'autrc 
Partie Contractante, chez des négociants on producteurs, ou dans les· locaux de 
vente. lis pourront aussi prendre des commandes, même sur échantillons, chez 
les négociants ou autres pet'som1cs, qui, pour leur commerce ou lem industr-ie . 
utilisent des marchandises correspondant ù ces échantillons. 

Si l'une des Hautes Parties Contractantes venait à appliquer- de ce fait des 
taxes ou patentes spéciales, l'antre Partie pourrait adapter son régime de manière 
ù rétablir la réciprocité. 

Les voyageurs de commerce guatémaltèques, belges et luxembourgeois munis 
d'une carte de légitimation conforme au modèle agréé d'un commun accord par 
les Hautes Parties Contractantes, et délivrée par les autorités de leur pays respec- . ' 

tif auront le droit réciproque d'avoir avec eux échantillons on modèles, mais 
non des marchandises. 

Les Parties Contractantes se donneront réciproquement connaissance des 
autorités cha1·gées de délivrer les caries de légitimation ainsi <1ue des dispositions 
auxquelles les voyageurs doivent s~ conformer dans l'exercice de leur com­ 
merce. 

Anncti, UL 

Le présent tl-ailé· abroge la convention du HJ juillet . 184a sur la faeullé de 
succéder el d'acquérir. 

A1n1c1.E I L 

Le présent traité sera ratifié, et les ratiûcations en seront échangées à 
Gualêmala aussitôt que faire se 1)ot11·1·a. 

li entrera en vigueur le quiizième jour après l'échange des ratifications. 
Le traité est conclu pour la durée d'un an. Cependant s'il n'est pas dénoncé il 

r expiration de ce délai, il sera prolongé par voie de tacite reconduction pour 
une période indéterminée et sera dénonçable en tont temps. 

~~n cas de dénonciation, il demeurera encore en vigueur un a11 ù compter du 
jout' où l'une <les Parties Contrnctantes aura notifié ù l'autre son intention <l'en 
faire Ce$SCI' les effets. 

En(oi de quoi les Plénipotentiaires ont signé le présent Traité ù Guatémnlu, 
le sept novembre mil neuf cent vingt-quai l'e. 

N. LElS~E'l'll. ti_iWt-:.\Tll.\l,. 
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CHAMBRE 
des Représentants. 

KAMER 
1 der Votksvertegenwoordlger■

PBOJET OE LOI 

approuvant le Traité de Commerce et 
de Navigation conclu à Guatemala, 
le 7 novembre 1924, entre 1·Union 
Économique Belgo-luxembourgeoise 
et le Guatemala. 

Albert, 
1101 ltE~ HEll,GES, 

1i tous, présents et à venir, Salut, 

Sur la proposition de Notre Minislre 
des Affaires F:tratïgères, 

Notre Ministre des Affaires Etrun­ 
~i·res est chargé de présenter, en i\ot1·t' 
Xom, aux Cham bres Législatives, le 
p1·ojrl de loi dont b teneur suit : 

Le Traité- Lie Co11111H~1·cc el de Navi­ 
galron conclu le i · novembre H)2'~ 
entre l'[Inion Économique Belgo­ 
Luxembourgeoise el Ic Guatemala sor­ 
tira son plein el entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 2·1 juin -rn~W. 

houdende goedkeuring van het Han­ 
dels-en Scheepvaartverdrag geslo­ 
ten te Guatemala. den 7" Nov11m-­ 
ber 1924 tusschen het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Verbond 
en Guatemala. 

L.\lhert 
' K.O~l~G UEll IIEl,GE~, 

Aan allen, teqemooordiqen. en toe­ 
komenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Buitenlandsche Zaken, 

\Vu 1u;11nF.N nr.st.OTEN F.N Wu nF.s1,11n·1-;;-; 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen Nauru, hij 
tic WeLgew~nde Kamers het Ontwerp 
van Wel aan te bieden wuarvnn tli~ 
inhoud volgt : 

Het op ï November W2-t tussehen 
het Belgisch-Luxemburgsch Econo­ 
misch V erbond en Guatemala geslo­ 
ten Handels- en Scheepvaart verdrag 
z,d zjjne volle en algehcele kracht 
hebben. 

Gegeven te Brussel. den 2·1 Juni 
W2fL . 

ALBERT . 

Pur Ic Roi : 
I,(: Ministre rie:; :l/f'aires länrnrln'.s, 

Van 's Konings wege : 
U« :tl inister vim B-1titcnlamlsclw 

Zal.en, 


